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MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug

TSM010.3.00

MODULO MOTORIZZ RADIALE MOLTIPLICATO I3 DISASSATO IN Z 47mm
Radial geared-up |=1:3 driven tool re-directed in Z by 47mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt |=1:3 achsversetzt in Z um 47mm

TSM030.3.50

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y

TSM080.3.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO
Axial rear-set driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug zurueckversetzt

TSM180.3.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO MOLTIPLICATO =13
Axial geard-up 1=1:3 rear-set driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1.3 zurueckversetzt

TSM226.3.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE ARRETRATO
Axial rear-set opposite face twin driven tool
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend zurueckversetzt

TSM243.3.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITEIN Y
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y

TSM268.3.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
490° adjustable angle driven tool
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +90°

TSM335.3.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +£90° CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

TSM335.3.01

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +£90° MOLTIPLICATO I=1:2
490° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt 1=1:2

TSM336.3.00

MODULO MOTOR. ORIENTABILE 90° MOLTIPL. =2 CON NONIO DIGITALE

490° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt I=1:2 mit digital display

TSM336.3.01

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=80mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=80mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=80mm

TSM350.3.00.K
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MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=90mm
Slotting driven tool 50mm stroke H=90mm TSM360.3.00
Keilnutenstossmaschine S0mm Hub H=90mm
MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=90mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=90mm TSM360.3.01
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=90mm
PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder TSM520.3.01
Radial Abstechhalter
PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA
Radial blade holder with internal coolant TSM520.3.05
Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 40mm H=85mm
Axial single boring bar holder @4Omm H=85mm TSM630.3.10

Axial Bohrhalter @4Omm H=85mm




Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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» Chiave inclusa
Mandrino Coppia Ma Lubr.int Lubrificazi . CHIAVI NON INCLUSE * Key included
Cod. MT Snindlle | |RPM | Max !l'OI‘I:IU)é (o&a;tmtls:gjgh ! Elxt".:aczclagll.'aemes A A1 D L Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen * Schluessel inbegriffen
TSM0060125 | ER25 11 | 5000 SONm - X 62.2 - - - CHSTER2S OKU0650004 =
TSM0060225 | ER25 11 | 5000 SONm P=30bar X 84.2 - - - CHSTER2S OKU0650004 =
TSM0060516 | @16x17 | 111 | 5000 SONm - X - 39.5 | 16 | 17 |CH_VTCROCE_MO8 = OKUO650004 =
TSM0060522 | @22x19 | 1:1 | 5000 SONm - X - 41 22 | 19 |CH_VTCROCE_M10 = OKUO650004 =
TSUGAMI | | MT. srl ZIONE MODULI ROTANTI
MOD M06 _ M08 u u Via Casino Albini 480 w
=

Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool
Radial angetriebenes Werkzeug

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=1:3 DISASSATO IN Z 47mm
Radial geared-up 1=1:3 driven tool re-directed in Z by 47mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:3 achsversetzt in Z um 47mm
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» Chiave inclusa
» Key included
» Schluessel inbegriffen
ngversihi'le lat% _
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandrino ) yeificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | Spinde | |RPM | Max Torque Re"g;?l;gllg Sub/main Toolant through | Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Orehmoment | ;ovohrhare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
TSM0170316 ERA16 1:3 | 15000 15Nm X - X CHUB19_SP3 | OKUO650004 = | CHTAER16ZC =
TSMO170416 | ERA16 1:3 | 15000 15Nm X P=70bar X CHUB19_SP3 | OKU0650004 = | CHTAER16ZC =
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
) o -o . —5 .
MOD: MO6 - MO8 Tv:a Casino Albini 480 %
- l. 0541/956034-957884 =
® Fax 0541/956341 . MT‘,

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

100 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
o | instructions.
| g - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
y ! \ den Gegenschluessel benutzen wie in der
\ Bedienungsanleitung erwaehnt.
|
|
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» Chiave inclusa
« Key included
» Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int.|Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spindie | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
TSM0110120 | ERA20 1:1 | 5000 SONm - X CHUB22 | CHTAER20ZC = | OKU0290009 =
TSM0110220 | ERA20 1:1 | 5000 SONm P=T70bar X CHUB22 | CHTAER20ZC = | OKU0290009 =
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODUL! ROTANTI
) Via Casino Albini 480
MOD: MO6 - MO8 Tel. 0541/956034-057884 J
K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge in Y

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO
Axial rear-set driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug zurueckversetzt
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dRe_ve;siIJi'le lal% _ C 0 CLUSE Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | Mandrino/coniromandring | |, \he interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU ‘
Eod, MT gnﬁndle | RPM Max Torque Rev:;?l:gll: :liuge/mam (Ioolan't‘ tl|11ll'0ugh AExt. aool;lnt B Keys nqt inc[_uded _ « Key included
pindel Max Drehmoment Umk%hrhare Spindelseites | 'MNENkuENtuNg | Aussenkuentung Schluessel nicht einbegriffen
egensnindelseite . R .
TSM0070125 ER2S 11 | 5000 SONm X - X 99.5 | CHSTER25 | OKU0650004 = Schluessel inbegriffen
TSM0070225 ER25 11 | 5000 SONm X P=70bar X 12 | CHSTER25 | OKU0650004 =
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI
MOD M06 _ M08 Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA TSM180-3-10

Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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« Chiave inclusa
» Key included
ngve;sini'le lal% ) CHIAVI NON INCLUSE » Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Max | Mandrino/coniromandrino |, heificazione int. Lubrificazione est.
Cod. MT | ‘Spinde | | |RPM | Max Torque | Reversible swvmain  “cogant hrougn | Ext. cootamt | B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ynkenrbare Spindelseites| 'Mnenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
TSM0180116 ER16 | 1:3 | 15000 15Nm X - X 101.5 CHSTER16 0KU0650004 =
TSM0180216 ER16 1:3 | 15000 1SNm X P=70bar X 114 CHSTER16 OKU0650004 =
TSUGAMI MT. srl ANTI
. _ Via Casino Albini 480
MOD: MO6 - MO8 Tel, 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO MOLTIPLICATO 1=1:3
Axial geard-up 1=1:3 rear-set driven tool
Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:3 zurueckversetfzt

Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. .RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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-Attenzione: Montare obbligatoriamente questo lato verso il mandrino principale.
-Attention: This side must be mounted towards mainspindle.
-Achtung: Diese Seite muss in Richtung Hauptspindel montiert.
Mandrino Coppia Max | Lubr.es! CHIAVI NON INCLUSE » Chiave inclusa
Cod. MT | Sspinde | IRPM | Max Torque E')J(tl.‘ ﬁgo?;?n? Keys not included ]
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiyessel nicht einbegriffen * Key included
TSM0080225 | ER25-ER25 | 11 | 5000 50Nm X CHSTER2S5 | OKU0650004 = « Sthluessel inbegriffen
TSUGAMI MT. s ANTI
MOD M06 _ M08 Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE ARRETRATO
Axial rear-set opposite face twin driven tool
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend zurueckversetzt

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

i
N
g (;] » Chiave inclusa
* Key included
V = Schluessel inbegriffen
Reversibile lato |} hrificazione int.
Mandrino Coppia Ma N°Utensili | Mandrino/contromandring |~ oo s ce o || e est CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT SDincllle | |RPM | Max ITorl:lu:.: °N°Teo|:j'|.~:l Re":;?;gll: Sub/main Innenkuentung | Ex!. coolant B Keys not included
Spindel Max Drehmoment N"W erkzeuge | ymyenrhare Spindelseite/ Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
TSM0150120 ERA20 1:1 | 5000 SONm 2 X - X 56.8 | CHUB22 |CHTAER20ZC = |0KU0290009 =
TSM0151120 |ERA20+ERA20| 1:1 | 5000 SONm 2+2 X - X 94,8 | CHUB22 |CHTAER20ZC = |0KU0290009 =
TSM0150220 ERA20 1:1 | 5000 SONm 2 X P=70bar X 56.8 | CHUB22 |CHTAER20ZC = |0KU0290009 =
TSM0151220 |ERA20+ERA20| 1:1 | 5000 SONm 2+2 X P=70bar X 94,8 | CHUB22 |CHTAER20ZC = |0KU0290009 =
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: M06 - MO8 D, T;‘?Fo‘siﬁ(;,";jﬁ;aﬁ%%k
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 274 USCITE IN Y ~arm S.axGIOVANNI AN

Axial multiple 274 outlet driven tool in Y
Axial angefriebenes Mehrspindel-Werkzeug 2/4 Ausgaenge in Y

</

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA TSM268-3-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

~ I
o \
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
TSM0100120 | ERA20 | 1:1 | 5000 30Nm - X CHUB22 | CHUB36 | CHTAER20ZC | CHESLO7
TSM0100220 | ERA20 | 1:1 | 5000 30Nm P=70bar X CHUB22 | CHUB36 | CHTAER20ZC | CHESLO7

TSUGAMI
MOD: MO06

- MO8

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90°
+/-90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90°

ANTI
%
Fax 05417956341 S

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail, mimaemimarchel!i-con | PAGINA TSM335-3-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ey 12 - 105 60 50.5 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
,v‘ ‘ - Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
| T O | 1< sempre la chiave di contrasto come indicato
A | | nel manuale d'uso.
‘ - For disassembly of the tools use always
70 N & the contrast key as mentioned in the user
instructions.
@ | - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
e~ 1 | 7 den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
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97.5
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |IRPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
TSM0105120 ERA20 | 1:1 | 5000 30Nm - X CHUB22 | CHUB36 | CHTAER20ZC | CHESLO7
TSM0105220 | ERA20 | 1:1 | 5000 30Nm P=70bar X CHUB22 | CHUB36 | CHTAER20ZC | CHESLO7
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODUL! ROTANTI
e (PN %
. ) via C Albini 480 )
MOD: M06 - M08 e gm s, | [ M'I‘J
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° CON NONIO DIGITALE Fax 0541/956341 Q Q

+/-90° adjustable angle driven tool with digital display
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° mit digital display

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA TSM335-3-01

Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

105 60 50.5 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
0 l@ nel manuale d'uso.
i | =] —A - For disassembly of the tools use always
| | | the contrast key as mentioned in the user
- ‘ < instructions.
O ) - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
. 7,g.2 S O O BN N 1| N Bedienungsanleitung erwaehnt.
\Y : /.
| |1
O | 7) 0
I B e
ERR (O
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
TSM0100316 ERA16 1:2 | 10000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC CHESLO7
TSM0100416 ERA16 1:2 110000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | (HUB32 | CHTAER16ZC CHESLO7
TSUGAMI MT. srl PRODUNE MODULI ROTANTI
. - Via Casino Albini 480
MOD: MO6 - MO8 Tel. 0561/956036-957886

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA TSM336-3-00

Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

- 12 — 105 60 50.5 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
,v‘ ‘ - Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
N 72N T O | 1& sempre la chiave di contrasto come indicato
I | | nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
70 N © the contrast key as mentioned in the user
P instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
S @ Bl N N den Gegenschluessel benutzen wie in der
- Bedienungsanleitung erwaehnt.
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |IRPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
TSM0105316 ERA16 | 1:2 | 10000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC | CHESLO7
TSM01054 16 ERA16 | 1:2 | 10000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC | CHESLO7
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: M06 - MOS8 Via Casino Albini 480 ©

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display
[Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2 mit digital display

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA TSM336-3-01
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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D36 :

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40

FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte iberprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

Mandrino Coppia Max Lubr.esterna CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque | Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment |Aussenkuehlung | Schiuessel einbegriffen
TSM0200100 | MTSK-40 | 11 | 5000 SONm X n°2 CHUBL6
TSUGAMI MT. sl
MOD: M06 - MO8 Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=80mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=80mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=80mm

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail; mimsemimarchelli.con DAGINA TSM350-3-00-K
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MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA SOmm H=90mm
Slotting driven tool SO0mm stroke H=90mm
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=90mm

1 J.I/ ~
N
\ ' ' Al 50
1 — =
|
R, ; P65 | /
e ‘ e (
g ~
72.5_| 56 92 —
Reversibile lato PER UTENSILI STOZZATORI VED! PAG. TBL400-1-00
RPM | Mandrino/coniromandrino | | . - esterng FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
Cod. MT | I Iyax Reversinle Subgmain Bt coolani FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBLLOO-1-00
" Gegenspindelseite
TSM0210100 | 4:1 | 2000 X X
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI
MOD: M06 - MO8 Via Casino Albini 80 ;

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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25
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51

100

] N
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o
LA ; A
" | P65
D w
O c~
o
A\ 1
|
72,5 _| 56
Reversibile lato
mandrino/contromandring
Cod. MT | | RPM | ™Reversible sub/main lé'f{ : f(fgg,:a
oa. MAX spindle side "
Aussenkuehlung

Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

TSM0210200 | 4:1 | 2400

X

X

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEW ERKZEUGE SIEHE SEITE TBL400-1-00

TSUGAMI
MOD: MO6 - MO8

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=90mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=90mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=90mm

MT. s PRODUZIONE MODULI ROTANTI
Fax 0541/956341

)
k73L2 S. GIOVANNI IN M_. (RN) S
e | PAGINA TSM360-3-01
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POSSIBILITA' DI LAVORO M3/Mi
OPTION OF M3/ML W ORKING
ARBE I TSMOGLICHKEIT M3/M4

Radial blade holder
Radial Abstechhalter

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA

'I' DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
EI N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
— (KENNAMETAL OPTIONAL)
mand?‘ei;g;?o?llllreonllg:lgrino
N°Utensili ! - Lubr.est °10 - - -
Cod. MT °N°Teon°?-5- ““Z.',?.',';'.Z sub/main Lubresterna N"10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
N'Werkzeude | ymkenrbare Spindelseite, |AUSsenkuenlung N°1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI
Gegenspindelseite - T-WRENCH FOR INSERT SET UP
TSM0090132 1 X X - T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE
TSUGAMI MT. srl PROIJUZNE MODULI ROTANTI
MOD: M06 - M08 Via Casino Albini 480 ,

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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versione dx

right version
version rechfs

ol
©Of E
o ‘- -
o] |
i
l‘ '
versione sx

Left version
version links

KIT LAME NON INCLUSI (OPZIONALI)
BLADES NOT SUPPLIED WITH (OPTIONAL)
KLINGEN NICHT INBEGRIFFEN (OPTIONAL)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.3 cod. QD_NN2G60C 25A
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NG_-0300_0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.. cod. QD_NN2H60C 25A
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NH_0400_.0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.3 cod. SGFH_32K_3
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011365 (10pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.t cod. SGFH_32K_&

Cod. MT Reversibile lato +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011366 (10pz.)
. N°Utensili magg:;?gf;g";g;"};gmm Lubr.esterna Lubr.interna

versione dx versione Sx °N Tools spindle side Ext. coolant Coolant through LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.3 cod. G2042.32N-3T45SX-P

right version Left version N*Werkzeuge | ouenrbare Spindelseite/ Aussenkuehlung | Innenkuehlung +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-3E300NO2-CEL W SM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494

version rechts version Links Gegenspindelseite LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.b cod. G2042.32N-4TS0SX-P

TSM0130132R TSM0130132L 1 X X P=70bar +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-4E4LOONO2-CEL WSM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI
MOD: M06 - MOS8 Via Casino Albini 480

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA

Radial blade holder with internal coolant
Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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@L0  cod. KIT1000003

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
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o i <
| | | '
.|+ i
£ 11
100 —
18 _
E' | |
.
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C
'
adRe'v:;?iobilleolgtg‘o lul:ri;li,tzqgioarllg int. PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Nytensili | Tge orsible sub/main | Coolanl hrougn |LUbrifitazione esi. | Misure FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
Cod. MT | .Nieas . Umk:ﬁ,,,ggngl?sé;lggl;i,e, f°§n:koe,;:°: L footent | Oupensions | [J FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
egenspindelseiie plional
TSM0164000 1 X X X mm 40
TSUGAMI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: M06 - MO8 ol 0541795603 05788

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @4Omm H=85mm
Axial single boring bar holder @40Omm H=85mm
Axial Bohrhalter @40mm H=85mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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